
ΑΠΟΦΑΣΕΙΣ 

ΕΚΤΕΛΕΣΤΙΚΗ ΑΠΟΦΑΣΗ ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ 

της 13ης Αυγούστου 2013 

για τροποποίηση της απόφασης 2011/207/ΕΕ περί θεσπίσεως ειδικού προγράμματος ελέγχου και 
επιθεώρησης για την αποκατάσταση των αποθεμάτων τόνου στον Ανατολικό Ατλαντικό και στη Μεσόγειο 

[κοινοποιηθείσα υπό τον αριθμό C(2013) 5224] 

(2013/432/ΕΕ) 

Η ΕΥΡΩΠΑΪΚΗ ΕΠΙΤΡΟΠΗ, 

Έχοντας υπόψη τη Συνθήκη για τη λειτουργία της Ευρωπαϊκής 
Ένωσης, 

Έχοντας υπόψη τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 1224/2009 του Συμβου­ 
λίου, της 20ής Νοεμβρίου 2009, περί θεσπίσεως κοινοτικού συστή­ 
ματος ελέγχου της τήρησης των κανόνων της κοινής αλιευτικής 
πολιτικής ( 1 ), και ιδίως το άρθρο 95, 

Εκτιμώντας τα ακόλουθα: 

(1) Το 2006 η Διεθνής Επιτροπή για τη Διατήρηση των Θυν­ 
νοειδών του Ατλαντικού (ICCAT) ενέκρινε πολυετές σχέδιο 
αποκατάστασης του ερυθρού τόνου στον Ανατολικό Ατλα­ 
ντικό και στη Μεσόγειο. Η ICCAT τροποποίησε το εν λόγω 
πολυετές σχέδιο αποκατάστασης κατά τη διάρκεια της ετή­ 
σιας συνάντησης του 2008. Το τροποποιημένο σχέδιο μετα­ 
φέρθηκε στην ενωσιακή νομοθεσία με τον κανονισμό (ΕΚ) 
αριθ. 302/2009 του Συμβουλίου, της 6ης Απριλίου 
2009, για τη θέσπιση πολυετούς σχεδίου αποκατάστασης 
του τόνου στον Ανατολικό Ατλαντικό και στη Μεσόγειο ( 2 ). 
Το εν λόγω σχέδιο τροποποιήθηκε περαιτέρω και εγκρίθηκε 
κατά την ετήσια συνάντηση της ICCAT το 2010 μέσω της 
σύστασης 10-04 της ICCAT και μεταφέρθηκε στην ενω­ 
σιακή νομοθεσία μέσω του κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 500/2012 
του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 
13ης Ιουνίου 2012, για την τροποποίηση του κανονισμού 
(ΕΚ) αριθ. 302/2009 του Συμβουλίου για τη θέσπιση 
πολυετούς σχεδίου αποκατάστασης του τόνου στον Ανατο­ 
λικό Ατλαντικό και στη Μεσόγειο ( 3 ). 

(2) Για να εξασφαλιστεί η πλήρης εφαρμογή του τροποποι­ 
ημένου σχεδίου αποκατάστασης, θεσπίστηκε, με την από­ 
φαση 2009/296/ΕΚ της Επιτροπής ( 4 ), ειδικό πρόγραμμα 
ελέγχου και επιθεώρησης το οποίο καλύπτει διετή περίοδο, 
από τις 15 Μαρτίου 2009 έως τις 15 Μαρτίου 2011. 

(3) Το ειδικό πρόγραμμα ελέγχου και επιθεώρησης για την απο­ 
κατάσταση των αποθεμάτων τόνου στον Ανατολικό Ατλα­ 

ντικό και στη Μεσόγειο, όπως θεσπίστηκε με την απόφαση 
2011/207/ΕΕ της Επιτροπής ( 5 ), εκδόθηκε με σκοπό τη δια­ 
σφάλιση της συνέχειας του προγράμματος που θεσπίστηκε 
με την απόφαση 2009/296/ΕΚ και την άμεση εφαρμογή 
ορισμένων διατάξεων της σύστασης 10-04 της ICCAT. Η 
απόφαση 2011/207/ΕΕ καλύπτει την περίοδο από 15 Μαρ­ 
τίου 2011 έως 15 Μαρτίου 2014. 

(4) Με βάση τις διαβουλεύσεις στο πλαίσιο της ICCAT κατά την 
ετήσια συνεδρίαση του 2011 και με στόχο την πλήρη εφαρ­ 
μογή των διατάξεων που απαιτούνται από την ICCAT, ενδεί­ 
κνυται, δεδομένου ότι δεν έχουν μεταφερθεί οι εν λόγω 
διατάξεις στο δίκαιο της ΕΕ, να τροποποιηθεί η απόφαση 
2011/207/ΕΕ για εφαρμογή των απαιτήσεων σχετικά με 
τις δειγματοληψίες και τις δοκιμαστικές πράξεις που προ­ 
βλέπονται στην παράγραφο 87 της σύστασης 10-04 της 
ICCAT για τη θέσπιση πολυετούς σχεδίου αποκατάστασης 
του τόνου στον Ανατολικό Ατλαντικό και στη Μεσόγειο. Ως 
εκ τούτου, δημοσιεύθηκε η εκτελεστική απόφαση 
2012/246/ΕΕ της Επιτροπής, της 2ας Μαΐου 2012, για 
την τροποποίηση της απόφασης 2011/207/ΕΕ περί θεσπί­ 
σεως ειδικού προγράμματος ελέγχου και επιθεώρησης για 
την αποκατάσταση των αποθεμάτων τόνου στον Ανατολικό 
Ατλαντικό και στη Μεσόγειο ( 6 ). 

(5) Κατά την ετήσια συνεδρίασή της το 2012, η ICCAT εξέδωσε 
τη σύσταση 12-03 για την τροποποίηση του πολυετούς 
σχεδίου αποκατάστασης του ερυθρού τόνου. Με στόχο να 
εξασφαλιστεί η συνέχιση του προγράμματος που θεσπίστηκε 
με την απόφαση 2011/207/ΕΕ και η άμεση εφαρμογή ορι­ 
σμένων διατάξεων της σύστασης ICCAT 12-03, είναι σκό­ 
πιμο να επικαιροποιηθούν και να διορθωθούν ορισμένες 
παρωχημένες ή εσφαλμένες παραπομπές που περιείχε η οδη­ 
γία 2011/207/ΕΕ. 

(6) Συνεπώς, η απόφαση 2011/207/ΕΕ θα πρέπει να τροποποι­ 
ηθεί αναλόγως. 

(7) Τα μέτρα που προβλέπονται στην παρούσα απόφαση είναι 
σύμφωνα με τη γνώμη της επιτροπής αλιείας και υδατοκαλ­ 
λιέργειας,
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( 1 ) ΕΕ L 343 της 22.12.2009, σ. 1. 
( 2 ) ΕΕ L 96 της 15.4.2009, σ. 1. 
( 3 ) ΕΕ L 157 της 16.6.2012, σ. 1. 
( 4 ) ΕΕ L 80 της 26.3.2009, σ. 18. 

( 5 ) ΕΕ L 87 της 2.4.2011, σ. 9. 
( 6 ) ΕΕ L 121 της 8.5.2012, σ. 25.



ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΗΝ ΠΑΡΟΥΣΑ ΑΠΟΦΑΣΗ: 

Άρθρο 1 

Η απόφαση 2011/207/ΕΕ τροποποιείται ως εξής: 

1) Το άρθρο 1 αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείμενο: 

«Άρθρο 1 

Με την παρούσα απόφαση θεσπίζεται ειδικό πρόγραμμα ελέγχου 
και επιθεώρησης με στόχο την εξασφάλιση της εναρμονισμένης 
εφαρμογής του πολυετούς σχεδίου αποκατάστασης του τόνου 
στον Ανατολικό Ατλαντικό και στη Μεσόγειο το οποίο εγκρί­ 
θηκε από τη Διεθνή Επιτροπή για τη Διατήρηση των Θυννοειδών 
του Ατλαντικού (ICCAT) το 2006, όπως ενσωματώθηκε με τον 
κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 302/2009, ενσωματώθηκε περαιτέρω στην 
ενωσιακή νομοθεσία με τον κανονισμό (ΕΕ) αριθ. 500/2012 του 
Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου (*) και τροπο­ 
ποιήθηκε τελευταία βάσει της σύστασης 12-03 της 10ης Δεκεμ­ 
βρίου 2012. 

___________ 
(*) ΕΕ L 157 της 16.6.2012, σ. 1». 

2) Στο άρθρο 3, το σημείο 2 αντικαθίσταται από το ακόλουθο 
κείμενο: 

«2) όλες τις δραστηριότητες αλίευσης, εκφόρτωσης, μεταβίβα­ 
σης, μεταφόρτωσης και εγκλωβισμού, συμπεριλαμβανομένης 
της εφαρμογής πιλοτικών μελετών σχετικά με το πώς μπο­ 
ρούν να εκτιμηθούν καλύτερα τόσο ο αριθμός όσο και το 
βάρος του τόνου στο σημείο αλίευσης και εγκλωβισμού 
του, μεταξύ άλλων και μέσω της χρήσης στερεοσκοπικών 
συστημάτων και μέσω του προγράμματος για τη χρήση 
στερεοσκοπικών συστημάτων λήψης εικόνων ή εναλλακτικών 
τεχνολογιών που παρέχουν ισοδύναμη ακρίβεια, που θα 
καλύπτει σε ποσοστό 100 % όλες τις δραστηριότητες 
εγκλωβισμού ώστε να βελτιώνονται ο αριθμός και το 
βάρος των ψαριών σε κάθε δραστηριότητα εγκλωβισμού.». 

3) Το άρθρο 4 τροποποιείται ως εξής: 

α) Το σημείο 4 αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείμενο: 

«4) με την εφαρμογή οιουδήποτε προγράμματος παρατηρη­ 
τών στην Ένωση, συμπεριλαμβανομένου του προγράμμα­ 
τος παρατηρητών των κρατών μελών και του προγράμ­ 
ματος περιφερειακών παρατηρητών της ICCAT, όπως 
προβλέπεται στα σημεία 90, 91 και 92 και του παραρ­ 
τήματος 7 της σύστασης 12-03 της ICCΑΤ·». 

β) Τα σημεία 6, 7, 8, 9 και 10 αντικαθίστανται από το ακό­ 
λουθο κείμενο: 

«6) με τα ειδικά τεχνικά μέτρα και τους όρους για την 
αλιεία τόνου, όπως προβλέπονται στη σύσταση 12-03 
της ICCAT, και ειδικότερα την εφαρμογή των κανόνων 
περί ελάχιστου μεγέθους και τους συναφείς όρους· 

7) με τους ποσοτικούς περιορισμούς των αλιευμάτων και 
οιουσδήποτε συναφείς ειδικούς όρους καθώς και την 
παρακολούθηση της απορρόφησης των ποσοστώσεων, 
όπως προβλέπεται στη σύσταση 12-03 της ICCΑΤ· 

8) με τους κανόνες τεκμηρίωσης που ισχύουν όσον αφορά 
τον τόνο, όπως προβλέπεται από τη σύσταση της 
ICCAT 12-03· 

9) με την εφαρμογή πιλοτικών μελετών σχετικά με το πώς 
μπορούν να εκτιμηθούν καλύτερα τόσο ο αριθμός όσο 
και το βάρος του τόνου στο σημείο αλίευσης και εγκλω­ 
βισμού, με τη χρησιμοποίηση, μεταξύ άλλων, στερεο­ 
σκοπικών συστημάτων· 

10) με την εφαρμογή ενός προγράμματος με τη χρήση στε­ 
ρεοσκοπικών συστημάτων λήψης εικόνων ή εναλλακτι­ 
κών τεχνολογιών που παρέχουν ισοδύναμη ακρίβεια, 
που θα καλύπτει σε ποσοστό 100 % όλες τις δραστη­ 
ριότητες εγκλωβισμού ώστε να βελτιώνονται ο αριθμός 
και το βάρος των ψαριών σε κάθε δραστηριότητα 
εγκλωβισμού.». 

4) Στο άρθρο 7, τα σημεία 1 και 2 αντικαθίστανται από το ακό­ 
λουθο κείμενο: 

«1) με το πρόγραμμα κοινών διεθνών επιθεωρήσεων της ICCAT, 
όπως προβλέπεται από τα σημεία 99, 100 και 101 και το 
παράρτημα 8 της σύστασης 12-03 της ICCΑΤ· 

2) με τη μεθοδολογία επιθεώρησης, όπως προβλέπεται βάσει 
της σύστασης 12-03 της ICCAT, και συγκεκριμένα σύμ­ 
φωνα με το παράρτημα 8 της εν λόγω σύστασης·». 

5) Στο άρθρο 9, η παράγραφος 1 αντικαθίσταται από το ακόλουθο 
κείμενο: 

«1. Όταν ένα κράτος μέλος προτίθεται να διεξαγάγει δρα­ 
στηριότητες επιτήρησης και επιθεώρησης αλιευτικών σκαφών 
σε ύδατα τα οποία υπάγονται στη δικαιοδοσία άλλου κράτους 
μέλους, στο πλαίσιο Κοινού Σχεδίου Ανάπτυξης, κοινοποιεί τις 
προθέσεις του στο σημείο επαφής του οικείου παράκτιου κρά­ 
τους μέλους, το οποίο αναφέρεται στο άρθρο 80 σημείο 5 του 
κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 1224/2009 του Συμβουλίου και στην 
ΕΥΕΑ.». 

6) Στο άρθρο 12, η παράγραφος 1 αντικαθίσταται από το ακό­ 
λουθο κείμενο: 

«1. Όπως αναφέρεται στο άρθρο 46 του κανονισμού (ΕΚ) 
αριθ. 1224/2009, το ειδικό πρόγραμμα ελέγχου και επιθεώρη­ 
σης θα εφαρμοστεί μέσω των εθνικών προγραμμάτων ελέγχου 
που θέσπισαν η Ελλάδα, η Ισπανία, η Γαλλία, η Ιταλία, η 
Κύπρος, η Μάλτα και η Πορτογαλία, και από την 1η Ιουλίου 
2013 μέσω του εθνικού προγράμματος ελέγχου που θέσπισε η 
Κροατία.». 

7) Το άρθρο 15 τροποποιείται ως εξής: 

α) Η παράγραφος 2 αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείμενο: 

«2. Τα κράτη μέλη κοινοποιούν ενδιάμεσες εκθέσεις στις 
15 Ιουλίου και στις 15 Σεπτεμβρίου κάθε έτους που καλύ­ 
πτουν την περίοδο έως το τέλος του προηγούμενου μήνα και 
τελική έκθεση στις 15 Ιανουαρίου του ίδιου έτους η οποία 
καλύπτει το προηγούμενο έτος.».
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β) Στην παράγραφο 3 στοιχείο β), τα σημεία i) και ii) αντικαθί­ 
στανται από το ακόλουθο κείμενο: 

«i) τα στοιχεία αναγνώρισης του αλιευτικού σκάφους (όνο­ 
μα, σημαία, χρησιμοποιούμενα εργαλεία και αριθμό 
ICCAT, αριθμό κοινοτικού μητρώου στόλου ή εξωτερικό 
κωδικό αναγνώρισης), της διάταξης παγίδευσης τόνου, 
του ιχθυοτροφείου ή της επιχείρησης η οποία δραστη­ 
ριοποιείται στη μεταποίηση και/ή στο εμπόριο των συνα­ 
φών προϊόντων τόνου· 

ii) την ημερομηνία και το γεωγραφικό στίγμα κατά την 
επιθεώρηση και το ποσό του τόνου που αφορούν την 
παράβαση·». 

8) Τα παραρτήματα I, ΙΙ, III και IV αντικαθίστανται από το κείμενο 
του παραρτήματος της παρούσας απόφασης. 

Άρθρο 2 

Η παρούσα οδηγία απευθύνεται στα κράτη μέλη. 

Βρυξέλλες, 13 Αυγούστου 2013. 

Για την Επιτροπή 

Μαρία ΔΑΜΑΝΑΚΗ 
Μέλος της Επιτροπής
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ 

«ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ I 

ΔΕΙΚΤΕΣ ΑΝΑΦΟΡΑΣ 

Οι δείκτες αναφοράς που ορίζονται στο παρόν παράρτημα εφαρμόζονται με στόχο τα εξής: 

α) την πλήρη παρακολούθηση των δραστηριοτήτων εγκλωβισμού οι οποίες λαμβάνουν χώρα στα ύδατα της ΕΕ· 

β) την πλήρη παρακολούθηση των δραστηριοτήτων μεταβίβασης· 

γ) την πλήρη παρακολούθηση των κοινών αλιευτικών δραστηριοτήτων· 

δ) τον έλεγχο όλων των απαιτούμενων βάσει της νομοθεσίας που ισχύει για τον τόνο εγγράφων, ιδίως όσον αφορά την 
εξακρίβωση της αξιοπιστίας των καταχωρισθέντων στοιχείων· 

Τόπος ελέγχου Κριτήριο αναφοράς 

Δραστηριότητες εγκλωβισμού (στις οποίες περιλαμ­ 
βάνεται και η συλλογή) 

Κάθε δραστηριότητα εγκλωβισμού σε ιχθυοτροφείο πρέπει να έχει εγκρι­ 
θεί από το κράτος μέλος της σημαίας του αλιευτικού σκάφους εντός 48 
ωρών μετά από την υποβολή των απαιτούμενων στοιχείων όσον αφορά 
τη δραστηριότητα εγκλωβισμού· 

Το ΣΜΣ στη δικαιοδοσία του οποίου υπάγεται το ιχθυοτροφείο τόνου 
λαμβάνει τα αναγκαία μέτρα για την απαγόρευση της τοποθέτησης σε 
κλωβούς προς εκτροφή ή πάχυνση, τόνου που δεν συνοδεύεται από τα 
έγγραφα που απαιτεί η ICCAT όπως έχουν επιβεβαιωθεί και επικυρωθεί 
από τις αρχές του κράτους σημαίας του σκάφους ή της διάταξης παγί­ 
δευσης (*) (σύμφωνα με το σημείο 86 της σύστασης 12-03 της ICCAT)· 

Κάθε δραστηριότητα εγκλωβισμού και συλλογής πρέπει να επιθεωρείται 
από τις αρμόδιες αρχές του κράτους μέλους του εκτροφείου σύμφωνα 
με τις σχετικές υποχρεώσεις ελέγχου που προβλέπονται στη σύσταση 06- 
07 και 12-03 της ICCAT· 

Τα ψάρια εγκλωβίζονται πριν από τις 15 Αυγούστου εκτός εάν προκύψει 
αποχρών λόγος βάσει της σύστασης 12-03 (όπως προβλέπεται στην 
παράγραφο 85). 

Επιθεώρηση στη θάλασσα Δείκτης αναφοράς, ο οποίος καθορίζεται ύστερα από λεπτομερή ανάλυση 
της αλιευτικής δραστηριότητας σε κάθε περιοχή· 

Στους δείκτες αναφοράς εν πλω πρέπει να αναφέρεται ο αριθμός των 
ημερών περιπολίας στη θάλασσα στη ζώνη αποκατάστασης τόνου καθώς 
και ο αριθμός των ημερών περιπολίας, με αναγραφή της αλιευτικής 
περιόδου και του είδους της αλιευτικής δραστηριότητας - στόχου. 

Δραστηριότητα μεταβίβασης Κάθε ενέργεια μεταβίβασης πρέπει να εγκριθεί από το κράτος μέλος της 
σημαίας στο οποίο δηλώνεται εκ των προτέρων (όπως προβλέπεται στο 
σημείο 77 της σύστασης 12-03 της ICCAT)· 

Καθορίζεται αριθμός έγκρισης για κάθε ενέργεια μεταβίβασης (όπως 
προβλέπεται στο σημείο 78 της σύστασης 12-03 της ICCAT)· 

Η μεταβίβαση εγκρίνεται εντός 48 ωρών από την κοινοποίηση της σχε­ 
τικής δήλωσης (όπως προβλέπεται βάσει του σημείου 78 της σύστασης 
12-03 της ICCAT)· 

Η δήλωση μεταβίβασης της ICCAT διαβιβάζεται στο κράτος μέλος της 
σημαίας μετά το τέλος της μεταβίβασης (όπως προβλέπεται στο σημείο 
79 της σύστασης 12-03 της ICCAT)· 

Όλες οι ενέργειες μεταβίβασης παρακολουθούνται από υποβρύχια βιντε­ 
οκάμερα (όπως προβλέπεται βάσει του σημείου 81 και του παραρτήμα­ 
τος 9 της σύστασης 12-03 της ICCAT).
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Τόπος ελέγχου Κριτήριο αναφοράς 

Μεταφορτώσεις Όλα τα ενδιαφερόμενα σκάφη επιθεωρούνται τόσο κατά την άφιξή τους, 
πριν από την έναρξη των ενεργειών μεταβίβασης, όσο και πριν από την 
αναχώρησή τους, μετά το πέρας των ενεργειών μεταβίβασης. Πραγματο­ 
ποιούνται τυχαίοι έλεγχοι σε μη καθορισμένους λιμένες· 

Η δήλωση μεταφόρτωσης διαβιβάζεται στο κράτος μέλος σημαίας το 
αργότερο 48 ώρες μετά από την ημερομηνία μεταφόρτωσης σε λιμένα 
(όπως προβλέπεται βάσει του σημείου 66 της σύστασης 12-03 της 
ICCAT). 

Κοινή αλιευτική δραστηριότητα Για τη διεξαγωγή κάθε κοινής αλιευτικής δραστηριότητας απαιτείται η 
προηγούμενη χορήγηση άδειας από τα κράτη σημαίας· 

Τα κράτη μέλη δημιουργούν και διατηρούν αρχείο με όλες τις κοινές 
αλιευτικές δραστηριότητες τις οποίες επιτρέπουν. 

Εναέρια επιτήρηση Ελαστικός δείκτης αναφοράς, ο οποίος καθορίζεται μετά από λεπτομερή 
ανάλυση της αλιευτικής δραστηριότητας σε κάθε περιοχή και λαμβάνο­ 
ντας υπόψη τους πόρους που διαθέτει κάθε κράτος μέλος. 

Εκφορτώσεις Όλα τα σκάφη τα οποία εισέρχονται σε έναν από τους καθορισμένους 
λιμένες προς εκφόρτωση τόνου υποβάλλονται σε έλεγχο και ένα ποσοστό 
αυτών πρέπει να επιθεωρείται βάσει συστήματος αξιολόγησης του κινδύ­ 
νου που θα λαμβάνει υπόψη την ποσόστωση, το μέγεθος του στόλου και 
την αλιευτική προσπάθεια· 

Πραγματοποιούνται τυχαίοι έλεγχοι σε μη καθορισμένους λιμένες· 

Η αρμόδια αρχή διαβιβάζει αναφορά της εκφόρτωσης στις αρμόδιες 
αρχές του κράτους μέλους σημαίας του αλιευτικού σκάφους εντός 48 
ωρών από το πέρας της εκφόρτωσης (όπως προβλέπεται βάσει του 
σημείου 70 της σύστασης 12-03 της ICCAT). 

Εμπορία Ελαστικός δείκτης αναφοράς, ο οποίος καθορίζεται ύστερα από λεπτο­ 
μερή ανάλυση της διεξαγόμενης εμπορικής δραστηριότητας. 

Αγωνιστικές και ερασιτεχνικές αλιευτικές δραστηριό­ 
τητες 

Ελαστικός δείκτης αναφοράς, ο οποίος καθορίζεται μετά από λεπτομερή 
ανάλυση των αθλητικών και ψυχαγωγικών αλιευτικών δραστηριοτήτων. 

Παγίδες Οι δραστηριότητες αλίευσης και μεταφοράς πρέπει να επιθεωρούνται σε 
ποσοστό 100 %. 

(*) Τροποποίηση που ζήτησε η Μάλτα με ηλεκτρονική μήνυμα της 12ης Ιουνίου 2013.
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ II 

ΔΙΑΔΙΚΑΣΙΕΣ ΠΟΥ ΠΡΕΠΕΙ ΝΑ ΑΚΟΛΟΥΘΟΥΝΤΑΙ ΑΠΟ ΤΟΥΣ ΥΠΑΛΛΗΛΟΥΣ 

1. Καθήκοντα επιθεώρησης 

1.1. Γενικά καθήκοντα επιθεώρησης 

Συντάσσεται έκθεση επιθεώρησης για κάθε έλεγχο και επιθεώρηση, με την κατάλληλη μορφή, όπως ορίζεται στο σημείο 2 
του παρόντος παραρτήματος. Σε κάθε περίπτωση οι αρμόδιοι υπάλληλοι εξακριβώνουν και περιλαμβάνουν στην έκθεσή 
τους τις ακόλουθες πληροφορίες: 

1. τα στοιχεία ταυτότητας των υπευθύνων, καθώς επίσης και τα στοιχεία του σκάφους ή του προσωπικού του ιχθυο­ 
τροφείου, των διατάξεων παγίδευσης κ.λπ., που συμμετείχαν στις δραστηριότητες οι οποίες αποτέλεσαν αντικείμενο 
επιθεώρησης· 

2. τις γενικές και ειδικές άδειες αλιείας· 

3. σχετικά έγγραφα του σκάφους, όπως είναι το ημερολόγιο, οι δηλώσεις μεταβίβασης και μεταφόρτωσης, τα έγγραφα 
αναφορών αλιευμάτων τόνου της ICCAT, τα πιστοποιητικά επανεξαγωγής και άλλα έγγραφα τα οποία εξετάζονται με 
στόχο τον έλεγχο και την επιθεώρηση όπως προβλέπεται από τη σύσταση 12-03 της ICCΑΤ· 

4. λεπτομερή παρακολούθηση των μεγεθών του τόνου που έχει αλιευθεί, παγιδευτεί σε διατάξεις παγίδευσης τόνου, 
μεταβιβαστεί, μεταφορτωθεί, εκφορτωθεί, μεταφερθεί ή έχει αποτελέσει αντικείμενο εκτροφής, μεταποίησης ή εμπορίας 
στο πλαίσιο της συμμόρφωσης με τις διατάξεις του σχεδίου αποκατάστασης. 

5. το ποσοστό παρεμπιπτόντων αλιευμάτων τόνου που διατηρείται επί σκαφών τα οποία δεν αλιεύουν με στόχο τον τόνο. 

Στις εκθέσεις επιθεώρησης πρέπει να σημειώνονται οι πληροφορίες οι οποίες αναφέρονται σε όλα τα σημαντικά ευρήματα 
που έχουν προκύψει από την επιθεώρηση εν πλω, από εναέρια επιτήρηση, από επιθεώρηση σε λιμένες, σε διατάξεις 
παγίδευσης τόνου, σε εκτροφεία ή σε οιαδήποτε άλλη συναφή επιχείρηση. Σε περίπτωση επιθεώρησης στο πλαίσιο του 
προγράμματος κοινών διεθνών επιθεωρήσεων της ICCAT ο αρμόδιος υπάλληλος οφείλει να καταγράφει τις διενεργηθείσες 
επιθεωρήσεις καθώς και τυχόν διαπιστωθείσες παραβάσεις στο ημερολόγιο του σκάφους. 

Τα εν λόγω ευρήματα συγκρίνονται με τις πληροφορίες που έχουν τεθεί στη διάθεση των αρμοδίων υπαλλήλων από άλλες 
αρμόδιες αρχές, συμπεριλαμβανομένων πληροφοριών του Συστήματος Παρακολούθησης Σκαφών (VMS) και καταλόγων 
σκαφών που είναι εφοδιασμένα με άδεια, τις εκθέσεις παρατηρητών, τις εγγραφές σε βίντεο και κάθε έγγραφο που αφορά 
τις αλιευτικές δραστηριότητες. 

1.2. Καθήκοντα επιθεώρησης όσον αφορά την εναέρια επιτήρηση 

Οι αρμόδιοι υπάλληλοι αναφέρουν τα δεδομένα επιτήρησης για σκοπούς διασταυρούμενου ελέγχου και ειδικότερα, 
επαληθεύουν τις διοπτεύσεις των αλιευτικών σκαφών με βάση το VMS και τους καταλόγους σκαφών που είναι εφοδια­ 
σμένα με άδεια. 

Οι επιθεωρητές διοπτεύουν και υποβάλλουν αναφορές σχετικά με αλιευτικές δραστηριότητες παράνομης, λαθραίας και 
άναρχης αλιείας (ΠΛΑ) καθώς και όσον αφορά τη χρήση αεροσκαφών και ελικοπτέρων ανίχνευσης. 

Ιδιαίτερη προσοχή πρέπει να δίνεται σε απαγορευμένες περιοχές, σε αλιευτικές περιόδους όπως ορίζεται στο σημείο 21 
έως 26 της σύστασης ICCAT 12-03 και στις δραστηριότητες των στόλων για τις οποίες ισχύουν παρεκκλίσεις. 

1.3. Καθήκοντα επιθεώρησης εν πλω 

1.3.1. Γ ε ν ι κ ά κ α θ ή κ ο ν τ α ε π ι θ ε ώ ρ η σ η ς 

Όταν υπάρχουν νεκροί ιχθείς επί του σκάφους αλίευσης ή επί οιουδήποτε άλλου σκάφους, οι αρμόδιοι υπάλληλοι πρέπει 
πάντοτε να ελέγχουν εάν αυτοί βρίσκονται νομίμως επί του σκάφους. Οι υπάλληλοι ελέγχουν τις ποσότητες όλων των 
ειδών ιχθύων που διατηρούνται επί του σκάφους ώστε να εξασφαλίζεται η συμμόρφωση με τους κανόνες της ICCAT περί 
παρεμπιπτόντων αλιευμάτων και περί ελαχίστου μεγέθους. 

Όταν μεταβιβάζονται ζωντανοί ιχθείς, οι αρμόδιοι υπάλληλοι οφείλουν να εντοπίζουν τα μέσα τα οποία έχουν χρησι­ 
μοποιηθεί από τα εμπλεκόμενα μέρη για τον υπολογισμό των ποσοτήτων, εκφρασμένων σε αριθμούς ( 1 ) ζωντανού τόνου, 
που έχουν μεταβιβαστεί. Εφόσον υπάρχει μαγνητοταινία, οι υπάλληλοι την παρακολουθούν, ελέγχουν τις ποσότητες που 
έχουν μεταβιβαστεί σύμφωνα με τα στοιχεία της μαγνητοταινίας και επαληθεύουν ότι τα στοιχεία της μαγνητοταινίας 
συνάδουν με τις ελάχιστες προδιαγραφές για τις διαδικασίες εγγραφής βίντεο, όπως ορίζονται στο παράρτημα 9 της 
σύστασης ICCAT 12-03.
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Οι αρμόδιοι υπάλληλοι ελέγχουν συστηματικά σε όλες τις επιθεωρήσεις: 

1. εάν επιτρέπεται η δραστηριότητα των αλιευτικών σκαφών (σήμανση, ταυτότητα, γενικές και ειδικές άδειες αλιείας, και 
κατάλογος της ICCAT)· 

2. τη συμμόρφωση με τις διατάξεις τεκμηρίωσης του σκάφους· 

3. ότι τα αλιευτικά σκάφη είναι εξοπλισμένα με ΣΠΣ σε λειτουργία και ότι τηρούνται οι απαιτήσεις όσον αφορά τη 
διαβίβαση στοιχείων μέσω ΣΠΣ· 

4. ότι τα αλιευτικά σκάφη δεν αλιεύουν εντός απαγορευμένων περιοχών και ότι τηρούν τις απαγορεύσεις των αλιευτικών 
περιόδων· 

5. την τήρηση των ποσοστώσεων και των περιορισμών των παρεμπιπτόντων αλιευμάτων· 

6. τη σύνθεση από άποψη μεγέθους των αλιευμάτων επί του σκάφους· 

7. τις πραγματικές ποσότητες των αλιευμάτων επί του πλοίου και την παρουσίασή τους· 

8. τα αλιευτικά εργαλεία επί του σκάφους· 

9. την παρουσία παρατηρητή όπου αυτό είναι απαραίτητο. 

Οι αρμόδιοι υπάλληλοι διοπτεύουν και υποβάλλουν αναφορές σχετικά με αλιευτικές δραστηριότητες ΠΛΑ καθώς και 
όσον αφορά τη χρήση αεροσκαφών και ελικοπτέρων ανίχνευσης. 

1.3.2. Κ α θ ή κ ο ν τ α τ ω ν ε π ι θ ε ω ρ η τ ώ ν κ α ι δ ρ α σ τ η ρ ι ό τ η τ ε ς μ ε τ α β ί β α σ η ς 

Οι αρμόδιοι υπάλληλοι ελέγχουν συστηματικά: 

1. τη συμμόρφωση με τις διατάξεις όσον αφορά τη γνωστοποίηση προ της μεταβίβασης (όπου είναι δυνατόν)· 

2. ότι το κράτος σημαίας έχει ορίσει και κοινοποιήσει στον πλοίαρχο του αλιευτικού σκάφους, ή της διάταξης παγί­ 
δευσης ή του ιχθυοτροφείου, ανάλογα με την περίπτωση, αριθμό έγκρισης για κάθε ενέργεια μεταβίβασης εντός 48 
ωρών ύστερα από την κοινοποίηση της σχετικής δήλωσης· 

3. τη συμμόρφωση προς τις διατάξεις όσον αφορά τη δήλωση μεταβίβασης της ICCΑΤ· 

4. ότι η δήλωση μεταβίβασης έχει υπογραφεί από τον περιφερειακό παρατηρητή της ICCAT επί του σκάφους και έχει 
διαβιβαστεί στον πλοίαρχο του σκάφους ρυμούλκησης· 

5. τη συμμόρφωση με τις διατάξεις για συσκευές εγγραφής όπως ορίζονται στο παράρτημα 9 της σύστασης ICCAT 
12-03. 

1.3.3. Κ α θ ή κ ο ν τ α τ ω ν ε π ι θ ε ω ρ η τ ώ ν κ α τ ά τ η δ ι ά ρ κ ε ι α κ ο ι ν ώ ν α λ ι ε υ τ ι κ ώ ν δ ρ α σ τ η ρ ι ο τ ή τ ω ν 

Οι αρμόδιοι υπάλληλοι ελέγχουν συστηματικά: 

1. τη συμμόρφωση με τις διατάξεις των κοινών αλιευτικών δραστηριοτήτων όσον αφορά τα στοιχεία που πρέπει να 
καταχωρίζονται στο ημερολόγιο αλιείας, συμπεριλαμβανομένης της κλείδας κατανομής· 

2. ότι έχει χορηγηθεί στα αλιευτικά σκάφη άδεια για την άσκηση κοινών αλιευτικών δραστηριοτήτων από τις αρχές του 
κράτους σημαίας τους, χρησιμοποιώντας το υπόδειγμα που προβλέπεται στο παράρτημα V του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 
302/2009· 

3. την παρουσία περιφερειακού παρατηρητή της ICCAT κατά τη διάρκεια της κοινής αλιευτικής δραστηριότητας. 

1.4. Καθήκοντα επιθεώρησης κατά την εκφόρτωση 

Οι αρμόδιοι υπάλληλοι ελέγχουν συστηματικά όσον αφορά τις εκφορτώσεις που επιθεωρούνται σύμφωνα με τις διατάξεις 
που προβλέπονται στη σύσταση 12-03: 

1. εάν επιτρέπεται η δραστηριότητα των αλιευτικών σκαφών (σήμανση, ταυτότητα, γενικές και ειδικές άδειες αλιείας, και 
κατάλογος της ICCAT, κατά περίπτωση)· 

2. εάν η προαναγγελία της άφιξης για εκφόρτωση παρελήφθη εγκαίρως από τις αρμόδιες αρχές· 

3. εάν η αναφορά της εκφόρτωσης αποστέλλεται στην αρχή του κράτους σημαίας του αλιευτικού σκάφους εντός 48 
ωρών μετά την ολοκλήρωση της εκφόρτωσης· 

4. εάν η ακριβής δήλωση εκφόρτωσης διαβιβάζεται από τον πλοίαρχο του αλιευτικού σκάφους εντός 48 ωρών ύστερα 
από το πέρας της εκφόρτωσης στις αρχές του κράτους σημαίας και στις αρχές του κράτους λιμένα, κατά περίπτωση·
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5. ότι τα αλιευτικά σκάφη είναι εξοπλισμένα με ΣΠΣ σε λειτουργία και ότι τηρούνται οι απαιτήσεις όσον αφορά τη 
διαβίβαση στοιχείων μέσω ΣΠΣ· 

6. τη συμμόρφωση με τις διατάξεις τεκμηρίωσης του σκάφους· 

7. τις πραγματικές ποσότητες τόνου επί του πλοίου και την παρουσίασή τους· 

8. τη συνολική σύνθεση των αλιευμάτων επί του σκάφους, ώστε να επιβεβαιωθεί ότι έχουν τηρηθεί οι κανόνες περί 
παρεμπιπτόντων αλιευμάτων και την τήρηση, για τα παραγαδιάρικα επιφανείας, της εφαρμογής των σχετικών μέτρων 
διαχείρισης· 

9. τη σύνθεση από άποψη μεγέθους των αλιευμάτων τόνου επί του σκάφους, ώστε να επιβεβαιωθεί ότι έχουν τηρηθεί οι 
κανόνες περί ελάχιστου μεγέθους· 

10. τα αλιευτικά εργαλεία επί του σκάφους· 

11. στην περίπτωση εκφόρτωσης μεταποιημένων προϊόντων, τη χρήση των συντελεστών μετατροπής ICCAT για τον 
υπολογισμό του ισοδύναμου στρογγυλευμένου βάρους του μεταποιημένου τόνου· 

12. εάν ο τόνος που προσφέρεται για λιανική πώληση στον τελικό καταναλωτή από αλιευτικά σκάφη και/ή διατάξεις 
παγίδευσης στον Ανατολικό Ατλαντικό και στη Μεσόγειο φέρει την ορθή σήμανση ή επισήμανση· 

13. εάν στον τόνο που εκφορτώνεται από σκάφη αλιείας με καλάμι (με δόλωμα), παραγάδι, καθετή ή συρτή στον 
Ανατολικό Ατλαντικό και στη Μεσόγειο έχει τοποθετηθεί ορθά η πινακίδα στην ουρά, ανάλογα με την περίπτωση. 

1.5. Καθήκοντα επιθεώρησης κατά τη μεταφόρτωση 

Οι αρμόδιοι υπάλληλοι ελέγχουν συστηματικά: 

1. εάν επιτρέπεται η δραστηριότητα των αλιευτικών σκαφών (σήμανση, ταυτότητα, γενικές και ειδικές άδειες αλιείας, και 
κατάλογος της ICCAT)· 

2. εάν η προαναγγελία της άφιξης σε λιμένα διαβιβάστηκε και εάν περιείχε τα ορθά στοιχεία όσον αφορά τη μεταφόρ­ 
τωση· 

3. εάν τα παραδίδοντα προς μεταφόρτωση αλιευτικά σκάφη τα οποία προτίθενται να μεταφορτώσουν είχαν προηγουμέ­ 
νως λάβει άδεια από το κράτος σημαίας· 

4. εάν έχουν ελεγχθεί οι ποσότητες που έχει προαναγγελθεί ότι θα μεταφορτωθούν· 

5. ότι η δήλωση μεταφόρτωσης διαβιβάστηκε το αργότερο εντός 48 ωρών από την ημερομηνία της μεταφόρτωσης σε 
λιμένα στο κράτος/στα κράτη λιμένα· 

6. εάν τα συναφή έγγραφα βρίσκονται επί του σκάφους και έχουν συμπληρωθεί δεόντως, καθώς και η δήλωση μετα­ 
φόρτωσης, τα συναφή έγγραφα και το έγγραφο αναφορών αλιευμάτων τόνου της ICCAT καθώς και το πιστοποιητικό 
επανεξαγωγής· 

7. σε περίπτωση μεταποιημένων προϊόντων, εάν έχουν χρησιμοποιηθεί οι συντελεστές μετατροπής ICCAT για τον 
υπολογισμό του ισοδύναμου στρογγυλευμένου βάρους του μεταποιημένου τόνου. 

1.6. Καθήκοντα επιθεώρησης όσον αφορά τις μονάδες εκτροφής 

Οι αρμόδιοι υπάλληλοι ελέγχουν συστηματικά: 

1. εάν τα συναφή έγγραφα βρίσκονται επί του σκάφους και έχουν συμπληρωθεί και ενημερωθεί δεόντως (το έγγραφο 
αναφορών αλιευμάτων τόνου και το πιστοποιητικό επανεξαγωγής, η δήλωση μεταβίβασης, η δήλωση εγκλωβισμού και 
η δήλωση μεταφόρτωσης)· 

2. εάν η δραστηριότητα εγκλωβισμού έχει προηγουμένως λάβει την έγκριση των αρχών του οικείου κράτους του 
αλιευτικού σκάφους σημαίας· 

3. την παρουσία περιφερειακού παρατηρητή της ICCAT καθ’ όλη τη διάρκεια μεταβίβασης, εγκλωβισμού και συλλογής 
του τόνου και εάν αυτός έχει επικυρώσει τις δηλώσεις εγκλωβισμού· 

4. ότι όλες οι δραστηριότητες μεταβίβασης και εγκλωβισμού στο ιχθυοτροφείο έχουν καταγραφεί με υποβρύχια συσκευή 
εγγραφής βίντεο και ότι η αντίστοιχη μαγνητοταινία διατίθεται στους επιθεωρητές και τηρεί τις διατάξεις που 
προβλέπονται για τις συσκευές εγγραφής όπως ορίζονται στο παράρτημα 9 της σύστασης ICCAT 12-03· 

5. ότι όλες οι δραστηριότητες εγκλωβισμού εκτελέστηκαν βάσει προγράμματος που χρησιμοποιεί στερεοσκοπικές 
συσκευές λήψης ή τεχνολογίες που παρέχουν ισοδύναμη ακρίβεια ώστε να βελτιώνονται ο αριθμός και το βάρος 
των ψαριών σε κάθε δραστηριότητα εγκλωβισμού·
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6. εάν το κράτος εκτροφής δεν δέχεται τον εγκλωβισμό τόνου εφόσον η ποσότητα ανά αριθμό και/ή βάρος είναι άνω του 
επιτρεπόμενου για εγκλωβισμό από το κράτος μέλος σημαίας. 

1.7. Καθήκοντα επιθεώρησης όσον αφορά τις μεταφορές και την εμπορία 

Οι αρμόδιοι υπάλληλοι ελέγχουν συστηματικά: 

1. όσον αφορά τη μεταφορά, ιδίως τα σχετικά με τη μεταφορά συνοδευτικά έγγραφα τα οποία αντιπαραβάλλουν με τις 
πραγματικές ποσότητες που μεταφέρονται· 

2. όσον αφορά την εμπορία, εάν τα συναφή έγγραφα βρίσκονται επί του σκάφους και εάν έχουν συμπληρωθεί δεόντως 
καθώς και τα συναφή έγγραφα αναφορών αλιευμάτων τόνου και το πιστοποιητικό επανεξαγωγής. 

2. Εκθέσεις ελέγχου 

1. Όσον αφορά τις επιθεωρήσεις που έχουν διενεργηθεί στο πλαίσιο του προγράμματος κοινών διεθνών επιθεωρήσεων 
της ICCAT, ο αρμόδιος υπάλληλος χρησιμοποιεί το υπόδειγμα του προσαρτήματος στο παρόν παράρτημα. 

2. Για τις άλλες επιθεωρήσεις, οι αρμόδιοι υπάλληλοι χρησιμοποιούν τις εκθέσεις επιθεώρησης, όπως ορίζεται στο άρθρο 
76 του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 1224/2009. Οι εκθέσεις επιθεώρησης περιλαμβάνουν τις συναφείς πληροφορίες που 
περιέχονται στη σχετική ενότητα ελέγχου που καθορίζεται στο παράρτημα XXVII, όπως απαιτείται στο άρθρο 115 του 
εκτελεστικού κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 404/2011 της Επιτροπής ( 1 ).
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( 1 ) ΕΕ L 112 της 30.4.2011, σ. 1.



Προσάρτημα 

ΕΚΘΕΣΗ ΕΠΙΘΕΩΡΗΣΗΣ ΤΗΣ ICCAT αριθ. …

EL L 219/42 Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης 15.8.2013
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ΣΟΒΑΡΕΣ ΔΙΑΠΙΣΤΩΘΕΙΣΕΣ ΠΑΡΑΒΑΣΕΙΣ
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ III 

ΠΕΡΙΕΧΟΜΕΝΟ ΤΩΝ ΕΘΝΙΚΩΝ ΠΡΟΓΡΑΜΜΑΤΩΝ ΕΛΕΓΧΟΥ ΠΟΥ ΑΝΑΦΕΡΟΝΤΑΙ ΣΤΟ ΑΡΘΡΟ 12 

Τα εθνικά ελεγκτικά προγράμματα δράσης πρέπει να προσδιορίζουν τα εξής: 

1. Μέσα ελέγχου 

α) Ανθρώπινα μέσα 

Αριθμός επιθεωρητών ξηράς και επιθεωρητών θαλάσσης καθώς και περίοδοι και ζώνες όπου πρόκειται να χρησιμοποι­ 
ηθούν. 

β) Τεχνικά μέσα 

Αριθμός των θαλάσσιων και εναέριων μέσων περιπολίας καθώς και περίοδοι και ζώνες όπου πρόκειται να χρησιμοποι­ 
ηθούν. 

γ) Χρηματοδοτικά μέσα 

Πιστώσεις του προϋπολογισμού για τη χρησιμοποίηση ανθρώπινων πόρων, θαλάσσιων και εναέριων περιπολικών μέσων. 

2. Καθορισμός λιμένων 

Κατάλογος των καθορισμένων λιμένων και του καθορισμένου χρόνου που απαιτείται βάσει της σύστασης 12-03 της ICCAT. 

3. Πρωτόκολλα επιθεώρησης 

Λεπτομερή πρωτόκολλα στα οποία εξηγείται η μεθοδολογία όσον αφορά όλες τις δραστηριότητες επιθεώρησης. 

Τα κράτη μέλη εξασφαλίζουν επίσης ότι τα ακόλουθα σημεία συμπεριλαμβάνονται στο πλαίσιο των ελεγκτικών προγραμμάτων 
δράσης. 

1. Αλιεύματα: 

α) Ποσότητα (εκτιμώμενη βιομάζα) και ακριβής αριθμός δειγμάτων· 

β) Με βάση τις ποσότητες αλιευμάτων, επαλήθευση ως προς το εάν τηρήθηκε η κατανομή ποσοστώσεων· 

γ) Έλεγχος του εάν έχουν τηρηθεί οι ελάχιστες απαιτήσεις όσον αφορά το μέγεθος, με ποσοστό ανοχής όσον αφορά τον 
αριθμό. 

2. Μεταφορά: 

α) Προηγούμενη άδεια για τη μεταφορά σε ρυμουλκούμενους κλωβούς και σε κλωβούς εκτροφής· 

β) Ακριβής ποσότητα (σε βάρος) και αριθμός ιχθύων που μεταφέρονται σε ρυμουλκούμενους κλωβούς· 

γ) Θνησιμότητα κατά τη διάρκεια δραστηριότητας ρυμούλκησης και προορισμός των νεκρών ιχθύων. 

3. Ιχθυοτροφείο: 

α) Επιβεβαίωση της νομιμότητας των αλιευμάτων καθώς και της προηγούμενης έγκρισης από το κράτος μέλος σημαίας· 

β) Ακριβής ποσότητα (σε βάρος) και αριθμός ιχθύων που μεταφέρονται σε κλωβούς πάχυνσης· 

γ) Η χρήση προγράμματος δειγματοληψίας/τοποθέτησης πινακίδων για τον υπολογισμό της πρόσληψης βάρους. 

4. Συλλογή και εξαγωγή: 

α) Ακριβής ποσότητα (σε βάρος) και αριθμός ιχθύων που έχουν αλιευθεί· 

β) Κάλυψη από το πρόγραμμα περιφερειακών παρατηρητών της ICCΑΤ· 

γ) Ακριβής ποσότητα ανά τύπο προϊόντος (με σαφή αναφορά των συντελεστών μετατροπής). 

4. Κατευθυντήριες γραμμές 

Επεξηγηματικές κατευθυντήριες γραμμές για επιθεωρητές, οργανώσεις παραγωγών και αλιείς. 

5. Πρωτόκολλα επικοινωνίας 

Πρωτόκολλα επικοινωνίας με τις αρμόδιες αρχές που έχουν οριστεί από άλλα κράτη μέλη ως υπεύθυνες για το ειδικό 
πρόγραμμα ελέγχου και επιθεώρησης για τον τόνο.
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ IV 

ΜΗΝΙΑΙΑ ΠΡΟΟΔΟΣ ΟΣΟΝ ΑΦΟΡΑ ΤΟ ΕΘΝΙΚΟ ΠΡΟΓΡΑΜΜΑ ΕΛΕΓΧΟΥ ΓΙΑ ΤΟΝ ΤΟΝΟ 

ΤΜΗΜΑ Α 

Αριθμός επιθεωρήσεων που συνδέονται με το εθνικό πρόγραμμα ελέγχου 

Κράτος μέλος: ……….Έτος:….. Μήνας: Αντικείμενο των οποίων ήταν αλιευτικά σκάφη και φορείς εκμετάλλευσης των κρατών 
μελών 

Αντικείμενο των οποίων ήταν πλοία και φορείς εκμετάλλευσης άλλων κρατών μελών ή 
χωρών 

Υποβολή εκθέσεων: Αριθμός των επιθεωρήσεων και παραβάσεις 
εντός ΚΣΑ (Κοινού Σχεδίου Ανάπτυξης) 

Αριθμός των επιθεωρήσεων και παραβάσεις 
εκτός ΚΣΑ 

Αριθμός των επιθεωρήσεων και παραβάσεις 
εντός ΚΣΑ (Κοινού Σχεδίου Ανάπτυξης) 

Αριθμός των επιθεωρήσεων και παραβάσεις 
εκτός ΚΣΑ 

ΣΚΑΦΗ, ΙΧΘΥΟΤΡΟΦΕΙΑ ΚΑΙ ΔΙΑΤΑΞΕΙΣ ΠΑΓΙΔΕΥΣΗΣ 
ΠΟΥ ΕΧΟΥΝ ΛΑΒΕΙ ΑΔΕΙΑ ΟΣΟΝ 

ΑΦΟΡΑ ΤΗΝ ΑΛΙΕΙΑ ΤΟΝΟΥ 

Εν πλω Στην ξηρά Παραβά­ 
σεις (*) 

Εν πλω Στην ξηρά Παραβά­ 
σεις (*) 

Εν πλω Στην ξηρά Παραβά­ 
σεις (*) 

Εν πλω Στην ξηρά Παραβά­ 
σεις (*) 

Γρι γρι 

Παραγαδιάρικα 

Άλλα σκάφη 

Σκάφη αλιείας με δόλωμα 

Μηχανότρατες 

Σκάφη ρυμούλκησης, υποστήριξης, βοηθητικά σκάφη και 
σκάφη μεταποίησης 

Παγίδες 

Εκμεταλλεύσεις 

ΣΚΑΦΗ ΚΑΙ ΛΟΙΠΟΙ ΦΟΡΕΙΣ ΕΚΜΕΤΑΛΛΕΥΣΗΣ ΠΟΥ 
ΔΕΝ ΔΙΑΘΕΤΟΥΝ ΑΔΕΙΑ ΑΛΙΕΙΑΣ ΤΟΝΟΥ 

Αλιευτικά σκάφη (εντός κοινοτικού μητρώου στόλου) 

Σκάφη αγώνων και ερασιτεχνικής αλιείας 

Άλλα σκάφη 

Επιθεωρήσεις φορτηγών και μεταφορών 

Επιθεωρήσεις πρώτης πώλησης 

Επιθεωρήσεις λιανικής πώλησης 

Επιθεωρήσεις εστιατορίων 

Λοιπές επιθεωρήσεις (να αναφερθούν)
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ΠΑΡΑΤΗΡΗΣΕΙΣ 

ΤΜΗΜΑ B 

Λεπτομερή στοιχεία σχετικά με τις παραβάσεις (*) 

ID Ημερομη­ 
νία 

Τύπος 
ελέγχου Περιοχή 

Αριθμός 
έκθεσης 

επιθεώρη­ 
σης 

Σημαία 

Αριθ. 
ICCAT (ή 

CFR) ή 
εξωτερική 
σήμανση 

Όνομα 
Εργαλεία ή 

τύπος 
σκάφους 

Περιγραφή Νομικές 
βάσεις 

Πρόκειται 
για 

σοβαρή 
παραβία­ 

ση; 

Ποσότητα τόνου που 
συνδέεται με την 

παράβαση Αριθ. kg 

Ενέργειες 
που έχουν 
αναληφθεί 

Επόμενη 
ενέργεια ή 

αιτιολό­ 
γηση της 
απουσιίας 

δράσης 

Αναμενό­ 
μενη διάρ­ 

κεια της 
επιθεώρη­ 

σης 

Λεπτομερή 
στοιχεία 

της οριστι­ 
κής από­ 

φασης 

Η υπό­ 
θεση 

τέθηκε 
στο 

αρχείο; 

Παρατηρή­ 
σεις 

(1) (2) (3) (4) (5) (6) (7) (8) (9) (10) (11) (12) (13) (14) (15) (16) (17) (18) (19) (20) 

(*) Παραβάσεις των μέτρων που προβλέπονται στην παρούσα απόφαση και συναφείς προς τις διατάξεις της ΕΕ και της ICCAT που αφορούν τον τόνο. 

ΥΠΟΜΝΗΜΑ (για το τμήμα B) 

Αριθ. Τομείς Περιγραφή 

1 ID Μοναδικός αριθμός ταυτοποίησης για κάθε παράβαση 

2 Ημερομηνία Ημερομηνία κατά την οποία πραγματοποιήθηκε η δραστηριότητα 

3 Τύπος ελέγχου Ε-Εν πλω Λ-Λιμένας Ι-Ιχθυοτροφείο Π-Παγίδα Λ-Λοιπά 

4 Περιοχή Όταν αναγράφεται το γράμμα “Σ”, να αναφέρονται οι συντεταγμένες. Όταν αναγράφονται τα γράμματα “Λ, Ι, Π ή Λ”, να αναφέρεται 
η περιοχή ή το όνομα λιμένα. 

5 Αριθμός έκθεσης επιθεώρησης Αριθμός έκθεσης επιθεώρησης ICCAT (ή εθνικής έκθεσης επιθεώρησης)
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Αριθ. Τομείς Περιγραφή 

6 Σημαία Σημαία επιθεωρηθέντος σκάφους/φορέα εκμετάλλευσης 

7 Αριθ. ICCAT (ή CFR) ή εξωτερική σήμανση Αριθμός ICCAT ή αριθμός μητρώου αλιευτικού στόλου της Ένωσης ή, εφόσον δεν υπάρχουν, εξωτερική σήμανση επιθεωρηθέντος 
σκάφους/φορέα εκμετάλλευσης 

8 Όνομα Όνομα του επιθεωρηθέντος σκάφους/φορέα εκμετάλλευσης 

9 Εργαλεία ή τύπος σκάφους Κύρια εργαλεία που χρησιμοποιούνται από το σκάφος/φορέα εκμετάλλευσης κατά την επιθεώρηση ή “ιχθυοτροφείο”, “διάταξη 
παγίδευσης”, “πρώτος αγοραστής”, “λιανική”, “εστιατόριο”, “μεταφορά”, “σκάφος αγώνων/αναψυχής”, “λοιπά” (περιγράψατε) 

10 Περιγραφή Περιγραφή της παράβασης 

11 Νομικές βάσεις Να αναφερθεί η νομική παραπομπή(-ές) (νομοθεσία της ΕΕ και/ή σύστασης της ICCAT) 

12 Πρόκειται για σοβαρή παραβίαση; Αναφέρατε εάν πρόκειται για σοβαρή παράβαση Ν/Ο 

13 Αριθ. Ποσότητα τόνου που συνδέεται με την παράβαση 

14 KG Ποσότητα τόνου που συνδέεται με την παράβαση 

15 Ανάληψη δράσης Περιγραφή όλων των μέτρων που ελήφθησαν ύστερα από την επιθεώρηση ή “Ουδέν” εάν δεν ελήφθη κανένα μέτρο 

16 Επόμενη ενέργεια ή αιτιολόγηση της απουσίας δράσης Επόμενη προγραμματισμένη δράση, εάν υπάρχει. Αιτιολόγηση σε περίπτωση που δεν έχει αναληφθεί δράση. 

17 Αναμενόμενη διάρκεια της επιθεώρησης Αναμενόμενη διάρκεια της έρευνας και/ή της διαδικασίας 

18 Λεπτομερή στοιχεία της οριστικής απόφασης Πρόστιμο, χρηματική ποινή, κατάσχεση... (αναφέρατε επίσης ποσότητες) 

19 Η υπόθεση τέθηκε στο αρχείο; Ν, εφόσον μία υπόθεση έχει τεθεί στο αρχείο, ειδάλλως, Ο 

20 Παρατηρήσεις Γενικές παρατηρήσεις»
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